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Teilnahme an Kongressen u.ä. 2015 
 

Name  Monat Veranstaltung eigener Vortrag 

Nigel Holmes Juni 18th International Colloquium on Latin 

Linguistics, Toulouse 

Esse and ‑que in Late Latin 

Prose Rhythm 

Marijke Ottink Juni 18th International Colloquium on Latin 

Linguistics, Toulouse 

 

Johann Ramminger März Renaissance Society of America, Berlin 

Roundtable: Worlds of Words: Greek 

and Latin Lexicography in the Renais-

sance in the Fifteenth and Sixteenth 

Centuries 

Hermolao Barbaro and Early 

Modern Latin 

 Juli XXXVI Congresso internazionale di Studi 

Umanistici, Sassoferrato 

“Quello che è mio debito fare 

verso la patria”: L’identità 

marchigiana del Perotti 

 August XVIth International Congress of the 

International Association for Neo-Latin 

Studies, Wien 

Latin words for ‘to translate’ in 

15th century Humanism: 

TRADUCO, TRADUCTIO, 

TRADUCTOR 

Stefano Rocchi  Mai Incontro annuale dei Soci della Deputa-

zione di Storia Patria negli Abruzzi, 

Campli 

Villa Cabia: storia minima di 

una villa di Montereale (docu-

menti, antiquaria, tradizione 

orale) 

  Mai (Organisaton, zus. mit C. Mussini): 

Bücher auf Reisen - Reisen in Büchern/ 

Libri in viaggio - Viaggi nei libri. In 

memoriam Alessandro Daneloni, 

Bayerische Staatsbibliothek 

Von den 21 Büchern der 

Noctes Atticae zum Codex lat. 

Monacensis 23715 

 Juli Volturnia 2015: Drittes Treffen der 

Klassischen Philologen aus Bayern, 

Innsbruck und Salzburg in Bamberg 

Plinius, Brief 8, 17: Eine 

Überschwemmung des Tiber 

und des Aniene. Text, Text-

kritik und Intertextualität 

Josine Schrickx Juni  18th International Colloquium on Latin 

Linguistics, Toulouse 

Nedum: Why say what is 

obvious? 

 September  48th Annual Meeting of the Societas 

Linguistica Europaea, Leiden 

The Latin enclitic particle -ne 

Dominique Stehli Februar Turicum-Basilea Doktorandenworkshop: 

Vergil-Rezeption durch die Epochen, 

Zürich 

Die Rezeption archaischer 

Elemente in der Vergil-

kommentierung 



Einführungsveranstaltungen 
 
Solche fanden statt für Studierende der Universitäten Eichstätt und Göttingen, der 
Studienstiftung, für die „Junge Landesgeschichte“, das Elitekolleg Bayern (Hillen), für 
Berliner Schüler im Rahmen des dortigen Akademientages (Flieger, Hillen), für die Latein-
Referendare des Münchener Wilhelms-Gymnasiums und Schülergruppen aus München, 
Pasing und Eichstätt. Die Bibliothekarinnen (Balder-Kirschbauer, Maier) führten Teil-
nehmer des OPL-Kreises München (One-Person Librarians) in Bibliothek und Archiv ein. 
 
 

Publikationen des Thesaurus 
 
Thesaurus linguae Latinae. Walter de Gruyter, Berlin / München / Boston 
 
Vol. XI 2. Fasc. II: rarus – 1.recido. Bandredaktoren: J. BLUNDELL, C.G. VAN LEIJENHORST. 
Mitarbeiter: J. BLUNDELL (rasilis, recidivo u.a.), S. CLAVADETSCHER † (recapito), G. 
CLEMENTI (1.ratis, recedo u.a.), G. DUURSMA (ratiocinium, ratiuncula u.a. [mit H. 
BEIKIRCHER]), D. GOLDSTEIN (rasura, 2.rasus), P. GROSSARDT (rationabilis, rationalis u.a.), 
R. GUTIÉRREZ (raucus, reatus u.a.), T.W. HARBSMEIER (raster, ratiarius u.a.), M. HILLEN 
(receptabilis, receptator u.a.), N. HOLMES (recanto, recessus u.a.), T. KEELINE (recessio), 
C. KREBS (reaedifico, rebello u.a.), K.-H. KRUSE (rebaptizo, recens u.a.), C.G. VAN 

LEIJENHORST (rebellis, recento u.a.), M. OTTINK (rationabiliter, reburrus u.a.), I. REINEKE 
(re-, reapse u.a.), R. REY (recenseo, 1.recido u.a.), S. ROCCHI (recalco, recepticius u.a.), L. 
SANNICANDRO (receptaculum, recidivus u.a.), F. SPOTH (ratiocinatio, ratiocinor), R. 
STEWART (recalcitro), C. WICK (ratio). 2015. Sp. 145–320. 
 
 

Publikationen der Mitarbeiter 
 
HILLEN M., BARAZ Y., GITNER, A., „Postdoc“ in lateinischer Lexikographie. Akademie Aktuell 

03-2015, 58–83. 
 
KOIKE W., Übersetzungen ins Japanische (mit Anmerkungen) von: 1) Ps.-Sallustius, 

Epistula ad Caesarem II. In: Sallustiana. The Keio Institute of Cultural and Linguistic 
Studies (Hg.). Tokyo 2015, 35–61. – 2) Tacitus, Dialogus de oratoribus, 24–35. 

Reports of the Keio Institute of Cultural and Linguistic Studies 46 (2015), 371–389. 
 
MARCHIONNI R., Latein als Sprache des Thesaurus linguae Latinae. Akademie Aktuell 02-

2015, 54–57. – Rez. von: M. Rainini: Corrado di Hirsau e il «Dialogus de cruce». Per 
la ricostruzione del profilo di un autore monastico del XII secolo. Firenze 2014. 
sehepunkte 15 (2015), Nr. 11. 

 
RAMMINGER J., Perotti's Life of Martial and its Literary Context. In: M. Pade (Hg.): Vitae 

Pomponianae: Lives of Classical Writers in Fifteenth-Century Roman Humanism. 
Renæssanceforum 9 (2015), 157-176. 

 
ROCCHI S., In margine ad una nuova interpretazione di Non. p. 36,25–26 = Lucil. 845 M. 

In: A. Busetto, S. C. Loukas (Hg.): Ricerche a confronto. Dialoghi di Antichità 
Classiche e del Vicino Oriente (Bologna–Roma–Torino, 2012). Vicenza 2015, 207–
209. – Plinius, Brief 8,17: Eine Überschwemmung des Tiber und des Aniene. Text, 
Textkritik und Intertextualität. Gymnasium 122 (2015), 389–402. – Plinius Caecilius 
Secundus, Epistolarum libri decem, 8°. XI 1508. In: L. Chines et al. (Hg.): Nel segno 
di Aldo. Le edizioni di Aldo Manuzio nella Biblioteca universitaria di Bologna 
(Ausstellungskatalog). Bologna 2015, 132–133. 

 
SCHRICKX J., Reflexionen über lateinische re-Komposita. Glotta 91 (2015), 264–280. 


